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B nanHoOl ctaThe paccmarpuBaercsi aBTop Comiodnb batiep B cBoEM pomane
MOKa3bIBACT LIEPKOBb B TOT POKOBOM ISl HEE MOMEHT, KOTJla pa3pbiB HACTOJIBKO PACIIUPUIICS U
y'I‘.]'Iy6I/IJ'IC}I, 4TO €T0 YK€ CTald 3aM€4YaTb HECKOTOPELIC, Haubolee YMHBIC HIIN HauboJllee YeCTHEIE
IpEeJCTaBUTENIN CaMOro AyXOBeHCTBa. Takyro kHUry, kak "The Way of all flesh", mor coznats
TOJIbKO HAYETUMK B MUCaHMH, ¢ Mitafbix JieT. "The Way of all flesh" o3navaer 6ykBanbsHO: "I1yTh
BCAKOW IUIOTH". DTO BBIpaXKEHHE, 3aMMCTBOBAHHOE W3 IIicajiMa U IOBTOpAOIIEECs B
3ayNOKOHHON CIIy’)KO€ aHTJIMKAHCKOHM IIEpPKBH, MOXXHO IMOHSATH KaK "MyTb OT POXKICHHS [0
cMepTH', T. €. KaK pa3BEPHYTHIN CHHOHUM CJIOBA )KU3Hb.
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Abstract

This article discusses the author Samuel Butler in his novel showing the church at that
fatal moment for it, when the gap widened and deepened so much that some of the smartest or
most honest representatives of the clergy themselves began to notice it. A book like "The Way
of all flesh™ could only have been written by a book reader from an early age. "The Way of all
flesh™ means literally: "The Way of all flesh." This expression, borrowed from a psalm and
repeated in the funeral service of the Anglican Church, can be understood as "the path from
birth to death", i.e. as an extended synonym for the word life.
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Abstrakt

Ushbu magolada yozuvchi Samuel Butler o'z romanida cherkovning o'sha halokatli
dagigalarini ko'rsatadi, bu bo'shliq shunchalik kengayib, chuqurlashib ketganki, ruhoniylarning
eng aqglli yoki eng halol vakillarining o'zlari buni paygashdi. "Xotima" kabi kitobni fagat
kitobxon bolaligidanoq yozishi mumkin edi. "Xotima" so'zma-so'z ma'nosini anglatadi:
"Xotima". Zaburdan olingan va Anglikan cherkovining dafn marosimida takrorlangan bu
iborani "tug'ilishdan o'limgacha bo'lgan yo'l", ya'ni hayot so'zining kengaytirilgan sinonimi
sifatida tushunish mumkin.

Kalit so'zlar

Ferula, ilohiyot fanlari, defektor, gaytarilmas gasam, cherkov izi, kitobxonlik, diniy
ta'lim, diniy bo'Imagan dunyoqgarash, sinekur, talonchilik, dissidentlik, anglikan ruhoniylari,
xotiralar
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B wMupoBoil nuTEepaTypHOM Tajepee KOMHMYECKHMX II€1aroroB, TSIHYIIEWCS OT
Apucrodhana 10 HammMx [AHEW, NOPTpeT MHoroyueHoro jn-pa CkuHHepa 1O Bcei
CIIPaBEUIMBOCTH JOJDKEH 3aHATh OAHO M3 MEpBbIX MecT. M, ofHAKO, OH TOXKE OTHIOAb HE
yynosumie. OH Majio MOX0X Ha rpy0oro u mbsiHOro M-p CkBHpca, n300pakEHHOTO [IMKKEHCOM.
[To-cBOEMy OH Jaxke uenoBek nepenoBoi. B mikone ero yxe B 50-x rogax ynpasaHEHbI po3rH,
MPOJIOHKAOIINE MPOIIBETATH B CBATO OJroyIieM BekoBbie Tpaaummu Mtone. [lox ero dhepymnoit
MaJICHbKOMY DPHECTY >KHJIOCH B O0IIEM ropasio jerde, 4yeM goma. Kakux Tojbko MydeHuil oH
HE HaTepriescs MoJ poJHbIM KpoBoM! A B IIKOJIE OH TOJIBKO cKy4asl. M TonbKO moTepsit
MIOHAIPACHY HECKOJIBKO CaMbIX JyYIIUX U ILUIOAOTBOPHBIX JIET CBOCH KU3HHU.

W B yHuBepcuteTe TOXKE... BripoueM, HeT: oH MpomEn TaM Kypce OOTOCIOBCKHX
HayK, [TO3BOJIMBIINI €My BCTYIUThH B IYXOBHOE 3BaHKE, U 3TO €/1Ba HE MOryOHI0 ero. TyT MbI
KacaeMcsl IIEHTpaJIbHOTO cTepkHs pomana. 6o "The Way of all flesh" ectp npexae Bcero
KHHTA 00 aHTJTMKAHCKOW IIEPKBH.

batnep siBuiics B muTepaTypy Kak nepeOexyuuKk U3 LepKOBHOIo ctaHa. Jlydine koro Obl
TO HU OBIJIO OH 3HaJl BCE ClIabble CTOPOHBI LIEPKBH, BCe €€ CTBIMBO O0eperaeMble CEKpeThI.
Emy ObUIO M3BECTHO, O YeM IyMaeT MacTop y IMOCTeNH OOJIbHOW NMPHXOKAHKH W KAKHUMHU
COMHEHHSIMH TE€P3aeTCs IOHBIN OaKaaBp, TOTOBSIIUKCS TPOU3HECTH HEBO3BPATHEIHM 00eT. Bech
CTHJIb pOMaHa HOCHUT Ha ce0e IBCTBEHHO BhIPaXKEHHBIN LIEpKOBHBIN oTeyaTok. 3k batiepa
T'YCTO HachIlIeH Onbneiickumu o6opotamu. HekoTopblie H3 HUX HMEIOT XapaKTep HaCMEIUINBOM
HapoJuu, HO 3TO HeNb3sl BO3BOAMTH B oOIiee mpaBmiio. Bo MHOTMX ciyyasix Iiefible TOTOBbIE
¢dpa3bl n3 6MOIUK BTOPratOTCs B TEKCT COBEPILIEHHO HEMPOU3BOIBbHO. Takyro KHUTY, kak "The
Way of all flesh", Mmor co3maTe TONBKO HaYETUMK B MUCAHUU, C MIIAJBIX JIET MPOXOIUBIIHNA
PEUTHO3HYI0 BBIyYKY M HE 3a0bIBIIMI €€ Mocje Toro, Kak CBETCKOE, Oe3penuruo3Hoe
MHUPOBO33PEHHE BBITECHUJIO ITOCIEAHUE MEPEKUTKHU LIEPKOBHON OPTOIOKCHH.

Penurust u nepkoBb BO BCe BpeMEHa U BO BCEX CTpaHaX CIY>KUJIU OPYJIUEM KJIAaCCOBOU
O0pBOBI U KITACCOBOTO yrHETeHUs. Penurus naét B pyKd BIAaCTUTENEH KU3HH, KaK Obl OHU HU
HA3bIBAIMCh B JAHHBIA MCTOPUYECKUH MOMEHT, -- paboBiaaenbliaMu, (HeoaanTbHbIMU
rocrnoJlaMyd WM KamuTaluCTaMH, -- CAMO€ MOTYUIECTBEHHOE CPEICTBO JJisi BO3JIEUCTBHS HaA
YMbI JKCIUTyaTUPYEMBIX MacC, a LEPKOBb PETYJIUPYET MCIOJb30BaHUE STOTO CPEICTBA,
OpraHu3ys KaJpbl MOCTOSHHBIX aruTaTOPOB W JIYXOBHBIX HAJ3WpaTENieid, BBIIIKOJICHHBIX B
TOCTIOJICTBYIOIIEH IIEPKOBHOM HICOJIOTHHU M TOTOBBIX B JTIO0YI0 MUHYTY Ha4aTh MPECIICIOBAHNE
MHaKOMBICTSAIUX. Ho cBepx TOro, mo kpailHE Mepe B CTpaHaxX CTapod XPUCTUAHCKOU
[IMBHUJIN3AITNH, IEPKOBbh UMEET eIlI¢ 0JIHY 100aBouHyt0 QyHKIHI0. OHA caMa SBISETCS OpyAHEM
JUTSL HETIOCPEJICTBEHHOM JKCIUTyaTaluy, W00 BBIKAYMBAET JACHBIUM B BHUJE IUIATHI 3a TPEOHI,
NECATHHBI, CIEIUANTBHBIX HAJIOTOB, MOOPOXOTHBIX MdasHUW W T. M. U TNPEAOCTaBISIET B
pacmopspKeHHe TOCTIOACTBYIONIErO Kilacca psii BBITOJHBIX CHHEKYp. B (deomanpHyro »moXy
[IEPKOBH MIOBCEMECTHO ObLIa KPYITHBIM 3eMJIEBIaIebIeM. B HacTosIee BpeMst OHa cTaja Koe-
r7€ BeChbMa COJMIHBIM KallUTAJTUCTOM. B aHTIMHCKOW LEPKOBHOW HCTOpUHM J00aBOYHAsS
GyHKIMS CIUIONIb JIa PSAJIOM 3acjOHsUIa TJIaBHYIO. B morone 3a moxomamu 3a0bIBaIM O
TOCTIOJICTBE HAJl yMaMH U aymiaMu. KaTonmnueckas aHTJIMIICKas IIEPKOBh ObliIa caMoi OoraTtoi
B EBpone, u 310 moryomsio e€. EE oOmmpHBIE TOMECThSI U COKPOBHIIA, HAKOIUICHHBIE B
pU3HHIIAX, BO30YIWIM 3aBHCTh BeIbMOXK. Kopoib, OBIBIIMI BIOJHE MPABOBEPHBIM
00rociioBoM, HO Bcero 0Oojee 03a00UYEHHBI BOIPOCOM, TJ€ HAWUTH JEHBIH JUIS TBIIIHBIX
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Mpa3HECTB W Pa30pPUTEIBHBIX BOWH, OTJIOKWICI OT Puma m mpou3BEN CEKyIIpU3aIMIo.
Cexyisipu3aliusi IpeBpaTHiiach B CIIOIHMAIUIO, T. €. 0€33aCTCHYMBOE PACXHIICHHUE IIEPKOBHBIX
MMYIIECTB. 3HATHEWILNE AHIVIMMCKUE JIOPABI MO CEeW JeHb BIAACIOT 3aMKaMH, HOCSIIMMHU
CTapUHHOE Ha3BaHHME a00aTcTB. Bee 3TO MaMSATHUKY 3TOXH CIIOJIHALINY.

@paHniry3ckas peBOIOLHNS OJI0XKHIIIA KOHEI] pa3BecEIOMY JKUTHIO TyXOBEHCTBA.
[IpaBsmue kaaccs! ObUTH Hamyransl. OHU BCIOMHIJIH, YTO [IEPKOBB HE ITPOCTO JOHHAs KOPOBa
JUIS. MITQINIMX CHIHKOB, YTO OHA YYPEKAEHA CaMUM OOroMm jjisi 0O0y3AaHus YepHU M OXPaHBI
yctaHoBieHHoro nopsaka. Ha pyoexe XVIII u XIX BekoB aHIIHMiICKast 1IEPKOBHASI HepapXHUs
HAYMHACT WMCIOABOJb MOATATHBATHCS, YHCTHTHCS, MEPECTPauBaThcs U TPeOOBATh OT CBOMX
YJICHOB COOJIOZICHNS XOTs Obl BHEIIHUX Npuinuuii. [locie mapmamentckoit pedopmer 1832 r.
U TIEPBOTO TPHUIIECTBUS K BIACTH CPEIHUX KIACCOB ITOT mporecc yckopsiercs. K artomy
BpEMEHHU KaJpbl OypKyasuW 3HAYMTENbHO pacmmpwinck. Ee oOcHOBHas Macca He
npuHaIexana 0Ooyiee K AUCCUACHTCTBY. HO OT ero MopanbHOTO BIHSHHS OHa eImé He
ocBoboaunack. bypxyasus oBiajena epKOBbIO, KaK BCEM OCTaJIbHBIM. FIMEHHO OHa BHecsa B
LIEPKOBHBINA 0OMXOJ] HOBBIH 3JIeMEHT, 0€3 KOTOPOro LIEPKOBb HE MOIJIAa CTaTh MO-HACTOAIIEMY
pecriekTabenbHOM, -- 3JeMeHT JuieMepus. Jlo Toll Mopbl aHITIMKAHCKOE JyXOBEHCTBO
IPEOCTaBIISIO MIPpeCBUTEpUaHaM, OanTucTaM, METOIUCTaM, KBaKepaM M MPOYUM CEKTaHTaM
KYJIbTUBUPOBATh 3Ty J0OPOETENb, CTab IMOJIE3HYIO B 0J1ar0yCTPOSHHOM OOIIECTBE.

Ecmu Obl aHrnmmiickast Oypikyasusi BUKTOPHMAHCKOW IOpPHI MOTJIA ITOCTaBUTh
npeen pa3BUTUIO HayK, OHA, HECOMHEHHO, crenana Obl 3T0. K €€ oropuenuto, Takas
IPUOCTAHOBKA ObLIa HECOBMECTUMA CO BCEMHU TEHACHLMSAMHU SKOHOMHUYECKOTO pOCTa caMoi
Oypxya3uu. M BOT Mexy yuyeHHeM LepKBHU, MPOAOIDKABIIEH BIACTBOBATh HAJ yMaMH, U TEM
MHUPOBO33PEHHUEM, KOTOPOE CTUXHHWHO POXKIAIOCh M3 LEIOr0 Psfa HEOCIIOPUMBIX HAay4YHBIX
OTKPBITHH, HayaJl IOCTENIEHHO 00pa30BbIBATHCS Pa3phIB.

CoMI0371b BaTJIep B CBOEM POMAHE ITOKA3bIBACT HCPKOBbL B TOT pOKOBOI71 I Hee
MOMCHT, KOT'Zla pa3pbIiB HACTOJIBKO paCHIMPUIICA U YT J'IY6I/IJ'IC${, YTO €Tr0 YK€ CTaJIN 3aMCYaThb
HCKOTOPLIC, HanOoJee YMHBIC WA HanOoJIee YSCTHBIC MpEACTABUTECIIN CaMOT'0 IYXOBCHCTBA.

B cBeTe OmbOMecKnX peMUHUCIICHIIMA HAJI0 TOJKOBATh W 3arjlaBUe, Ha MEPBBIN
B3TJIAT HECKOJIBKO 3aragouHoe. "The Way of all flesh" o3nauaer GykBanbno: "IlyTh BCsiKOM
mwiotu". DTO BhIpaKEHHE, 3aMMCTBOBAHHOE W3 TICAIMa W TIOBTOPSIONIEECS B 3ayMOKOWHOM
ciryx0e aHTJIMKAaHCKOU IIepKBU, MOKHO TIOHAThH KaK "MyTh OT POXKACHUS 0 CMEpTU", T. €. KaK
Pa3BEPHYTHIM CUHOHUM CJIOBA KU3Hb. [l03TOMY pycckuii mepeBos 1 o3arjiaBiieH B HACTOSILEM
u3nanun "JKusHennslid myTh". IlogpazymeBaercst *u3HEHHbIM myTh OpHecta IloHTHdeEKca,
uHaue ToBops, camoro batiepa. Oto Hambonee mnpocroe ToikoBaHue. OHO, OJHAKO,
3HAUUTENBHO CYXaeT TeMaTHKy poMaHa W BbIIBUMaeT Ha TMEpBBIA IUIAH  €ro
aBTOOMOTpaUIECKUii MOMEHT.

Hexwuit amepukanckuit kputuk {Cwm. npeaucioBue @pencuc Tepesst Poccens k
aMepUKaHCKOMY W3JaHuio kHuru batnep a.} 3amerun, urto "The Way of all flesh" 6put0 651
MOAXOJSAIINM 3arjlaBUeM Il KaKoW-HUOYIb THUMUYHOM >kuTeiickoil mcropun. Ho Dpaect
[TonTH}EKC, -- TOBOPUT KPUTHK, -- YEIIOBEK, HECOMHEHHO, HCKIIFOUNTEIBHBIN 1 HAXOISAIIHICS,
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BJ00AaBOK, B BeChbMa HEOOBIYHOM IIOJIOKEHHH, MOITOMY KHHUTY CleloBajJio Obl Ha3BaTh
"deHoMEH, €IMHCTBEHHBIN B CBOEM poJie".
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